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Narasimha Kavacham

નરિ ંસંહકવચમ્

શ્રી ગણેશાય નમઃ ।
શ્રીમિદ્દવ્યલક્ષ્મીન્ાૃિ ંસંહાય નમઃ ।
અથ શ્રીલક્ષ્મીન્ાૃિ ંસંહકવચપ્રારમ્ભઃ ।
ૐઅસ્ય શ્રીલક્ષ્મીન્ાૃિ ંસંહકવચમાલામન્ત્રસ્ય વ્યાસપ્રહ્લાદ ઋિષઃ િશરિસ ।
સવર્વ્યાપી સ્તમ્ભવાસાે બીજં નાભાૈ ।
શ્રીઃ શિક્તઃ પાદયાેઃ ।
ગુહ્યરૂપધ્ાૃક્ કીલકં સવાર્ઙ્ગે ।
શ્રીલક્ષ્મીન્ાૃિ ંસંહપ્રસાદિસધ્યથͭ શ્રીલક્ષ્મીન્ાૃિ ંસંહકવચસ્તાતે્રમન્ત્રરાજજપે િવિનયાેગઃ ।
અથ કરન્યાસઃ ।
ૐ યાેિગહૃત્પદ્મવાસાય અઙ્ગુષ્ઠાભ્યાં નમઃ ।
ૐ લક્ષ્મીન્ાૃિ ંસંહાય તજર્નીભ્યાં નમઃ ।
ૐ સ્વપ્રકાશાય મધ્યમાભ્યાં નમઃ ।
ૐસહસ્રશીષાર્ય અનાિમકાભ્યાં નમઃ ।
ૐસાેમસયૂાર્િગ્ન્ાલાેચનાય કિનિષ્ઠકાભ્યાં નમઃ ।
ૐ િદવ્યાસ્ત્રશાેિભતભજુાય કરતલકરપ્ાૃષ્ઠાભ્યાં નમઃ ।
અથ હૃદયાિદન્યાસઃ ।
ૐ યાેિગહૃત્પદ્મવાસાય હૃદયાય નમઃ ।
ૐ લક્ષ્મીન્ાૃિ ંસંહાય િશરસે સ્વાહા ।
ૐ સ્વપ્રકાશાય િશખાયૈ વષટ્ ।
ૐસહસ્રશીષાર્ય કવચાય હુમ્ ।
ૐસાેમસયૂાર્િગ્ન્ાલાેચનાય નતે્રત્રયાય વાષૈટ્ ।
ૐ િદવ્યાસ્ત્રશાેિભતભજુાય અસ્ત્રાય ફટ્ ।
ૐભૂભુર્વસ્વરાેમ્ ।
ઇિત િદગ્બન્ધઃ ।
અથ ધ્યાનમ્ ।
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નરિ ંસંહકવચમ્

કપૂર્રધામબલં કટકાઙ્ગદાિદ-છતં્ર િત્રનતે્રશિશશખેરમિણ્ડતાસ્યમ્ ।
વામાઙ્કસિંસ્થતરમાનયનાિભરામં ચક્રાબ્જશઙ્ખસગદં ન્ાૃહિર નમાિમ॥ ।
નમસૃ્કત્ય ગણાધીશં સવર્િવઘ્નિનવારણમ્ ।
ન્ાૃિ ંસંહકવચં વકે્ષ્ય પ્રહ્લાદેનાેિદતં પુરા ।
સવર્રક્ષાકરં પુણ્યં સવાપͭદ્રવનાશનમ્॥ ૧॥
સવર્ સમ્પત્કરં ચવૈ સ્વગર્માેક્ષપ્રદાયકમ્ ।
ધ્યાત્વા ન્ાૃિ ંસંહં દેવેશં હેમિ ંસંહાસનિસ્થતમ્॥ ૨॥
િવવ્ાૃતાસ્યં િત્રનયનં શરિદન્દુસમપ્રભમ્ ।
લક્ષ્મ્યાિલઙ્િગતવામાઙ્ગં િવભૂિતિભરુપાિશ્રતમ્॥ ૩॥
ચતુભુર્જં કાેમલાઙ્ગં સ્વણર્કુણ્ડલશાેિભતમ્ ।
સરાજેશાેિભતાેરસં્ક રત્નકેયૂરમુિદ્રતમ્॥ ૪॥ (રત્નકેયૂરશાેિભતમ્)

તપ્તકાઞ્ચનસકંાશં પીતિનમર્લવાસસમ્ ।
ઇન્દ્રાિદસરુમાૈિલસ્થસુ્ફરન્માિણક્યદીિપ્તિભઃ॥ ૫॥
િવરાિજતપદદ્વન્દં્વ શઙ્ખચક્રાિદ હેિતિભઃ ।
ગરુત્મતા ચ િવનયાત્ સ્તૂયમાનં મુદાિન્વતમ્॥ ૬॥ (સિવનયં)

સ્વહૃત્કમલસવંાસં કૃત્વા તુ કવચં પઠેત્ ।
ન્ાૃિ ંસંહાે મે િશરઃ પાતુ લાેકરક્ષાથર્સમ્ભવઃ॥ ૭॥ (આત્મસમ્ભવઃ)

સવર્ગાેઽિપ સ્તમ્ભવાસઃ ભાલં મે રક્ષતુ ધ્વિનમ્ ।
ન્ાૃિ ંસંહાે મે દશૃાૈ પાતુ સાેમસયૂાર્િગ્ન્ાલાેચનઃ॥ ૮॥
સ્મ્ાૃિ ંતં મે પાતુ ન્ાૃહિરમુર્િનવયર્સ્તુિતિપ્રયઃ ।
નાસં મે િ ંસંહનાસસ્તુ મખંુ લક્ષ્મીમખુિપ્રયઃ॥ ૯॥
સવર્િવદ્યાિધપઃ પાતુ ન્ાૃિ ંસંહાે રસનાં મમ ।
વક્ત્રં પાિત્વન્દુવદનં સદા પ્રહ્લાદવિન્દતઃ॥ ૧૦॥
ન્ાૃિ ંસંહઃ પાતુ મે કણ્ઠં સ્કન્ધાૈ ભૂભરાન્તકૃત્ ।
િદવ્યાસ્ત્રશાેિભતભજુાે ન્ાૃિ ંસંહઃ પાતુ મે ભજુાૈ॥ ૧૧॥
કરાૈ મે દેવવરદાે ન્ાૃિ ંસંહઃ પાતુ સવર્તઃ ।
હૃદયં યાેિગસાધ્યશ્ચ િનવાસં પાતુ મે હિરઃ॥ ૧૨॥ (હૃદદં)

મધ્યં પાતુ િહરણ્યાક્ષવક્ષઃકુિક્ષિવદારણઃ ।
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નરિ ંસંહકવચમ્

નાિ ંભં મે પાતુ ન્ાૃહિરઃ સ્વનાિભ બ્રહ્મસસં્તુતઃ॥ ૧૩॥
બ્રહ્માણ્ડકાેટયઃ કટયાં યસ્યાસાૈ પાતુ મે કિટમ્ ।
ગુહ્યં મે પાતુ ગુહ્યાનાં મન્ત્રાણાં ગુહ્યરૂપદક્ૃ॥ ૧૪॥
ઊરુ મનાેભવઃ પાતુ જાનનુી નરરૂપધ્ાૃક્ ।
જઙ્ઘે પાતુ ધરાભારહતાર્ યાેઽસાૈ ન્ાૃકેસરી॥ ૧૫॥
સરુરાજ્યપ્રદઃ પાતુ પાદાૈ મે ન્ાૃહરીશ્વરઃ ।
સહસ્રશીષાર્ પુરુષઃ પાતુ મે સવર્શસ્તનુમ્॥ ૧૬॥
મહાેગ્રઃ પવૂર્તઃ પાતુ મહાવીરાગ્રજાેઽિગ્ન્ાતઃ ।
મહાિવષ્ણુદર્િક્ષણે તુ મહાજ્વાલસ્તુ નૈરતૃાૈ॥ ૧૭॥
પિશ્ચમે પાતુ સવͭશાે િદિશ મે સવર્તાેમખુઃ ।
ન્ાૃિ ંસંહઃ પાતુ વાયવ્યાં સાૈમ્યાં ભીષણિવગ્રહઃ॥ ૧૮॥
ઈશાન્યાં પાતુ ભદ્રાે મે સવર્મઙ્ગલદાયકઃ ।
(અધશ્ચાેધ્વ͜ તથા મધ્યે પાતુ માં ભક્તવત્સલઃ ।)
સસંારભયતઃ પાતુ મ્ાૃત્યાેમ્ાૃર્ત્યુન્ાૃર્કેસરી॥ ૧૯॥
(જલે રક્ષતુ વારાહઃ સ્થલે રક્ષતુ વામનઃ ।
અટવ્યાં નારિ ંસંહશ્ચ સવર્તઃ પાતુ કેશવઃ॥)

(ફલશ્રુિતઃ)
ઇદં ન્ાૃિ ંસંહકવચં પ્રહ્લાદમખુમિણ્ડતમ્ ।
ભિક્તમાન્ યઃ પઠેિન્નતં્ય સવર્પાપૈઃ પ્રમુચ્યતે॥ ૨૦॥ (સવર્પાપાત)્

પતુ્રવાન્ ધનવાન્ લાેકે દીઘાર્યુરુપજાયતે ।
યં યં કામયતે કામં તં તં પ્રાપ્ન્ાાેત્યસશંયમ્॥ ૨૧॥ (કામાન)્

સવર્ત્ર જયમાપ્ન્ાાેિત સવર્ત્ર િવજયી ભવેત્ ।
ભૂમ્યન્તરીક્ષિદવ્યાનાં ગ્રહાણાં િવિનવારણમ્॥ ૨૨॥
વ્ાૃિશ્ચકાેરગસમ્ભૂત િવષાપહરણં પરમ્ ।
બ્રહ્મરાક્ષસયક્ષાણાં દૂરાેત્સારણકારણમ્॥ ૨૩॥
ભજͭૂ વા તાલપત્રે વા કવચં િલિખતં શભુમ્ ।
કરમૂલે ધ્ાૃતં યને િસધ્યેયુઃ કમર્િસદ્ધયઃ॥ ૨૪॥ (તસ્ય કાયાર્િણ)

દેવાસરુમનષુ્યષેુ સ્વં સ્વમવે જયં લભેત્ ।
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અેકસન્ધ્યં િત્રસન્ધ્યં વા યઃ પઠેિન્નયતાે નરઃ॥ ૨૫॥
સવર્મઙ્ગલમાઙ્ગલ્યં ભુિ ંકં્ત મુિ ંકં્ત ચ િવન્દિત ।
દ્વાિ ંતં્રશિતસહસ્રાિણ પઠેત્ શદુ્ધાત્મનાં ન્ાૃણામ્॥ ૨૬॥ (યઃ પઠેત્ શદુ્ધમાનસઃ)

કવચસ્યાસ્ય મન્ત્રસ્ય મન્ત્રિસિદ્ધઃ પ્રજાયતે ।
અનને મન્ત્રરાજેન કૃત્વા ભસ્માિભમન્ત્રણમ્॥ ૨૭॥
િતલકં િવન્યસદે્યસ્તુ તસ્ય ગ્રહભયં હરેત્ ।
િત્રવારં જપમાનસ્તુ દતં્ત વાયર્િભમન્ત્ર્ય ચ॥ ૨૮॥ (વાિરભ્ય મન્ત્ર્ય ચ)

પ્રાશયેદ્યાે નરાે મન્તં્ર ન્ાૃિ ંસંહધ્યાનમાચરેત્ ।
તસ્ય રાેગાઃ પ્રણશ્યિન્ત યે ચ સ્યુઃ કુિક્ષસમ્ભવાઃ॥ ૨૯॥
િકમત્ર બહુનાેક્તને ન્ાૃિ ંસંહસદશૃાે ભવેત્ ।
મનસા િચિન્તતં યત્તુ સ તચ્ચાપ્ન્ાાેત્યસશંયમ્॥ ૩૦॥
(ન્ાૃિ ંસંહકાેશ ૨ -
ઇિત પરમરહસ્યસારમેતત્કવચવરં પઠતીહ યસ્તુ ભક્ત્યા ।
સ ભવિત ધનધાન્યપતુ્ર ભાેગી તનુિવગમે સમપુૈિત નારિ ંસંહમ્॥ ૩૧॥
તપ્તહાટકકેશાન્તજ્વલત્પાવકલાેચન ।
વજ્રાયુધનખસ્પશર્ િદવ્યિ ંસંહ નમાેઽસ્તુ તે॥ ૩૨॥
શ્રીન્ાૃિ ંસંહાે િદવ્યિ ંસંહઃ સવાર્ભીષ્ટપ્રદાયકઃ ।
અેકવીરાેઽદ્ભુતબલાે મન્ત્રયન્ત્રકભઞ્જનઃ॥ ૩૩॥
ભયં નાિસ્ત ભયં નાિસ્ત ન્ાૃિ ંસંહપદસવેાનાત।્
સતં્ય સતં્ય વચાે વિચ્મ શઙ્કરાેઽહં િત્રલાેચનઃ॥ ૩૪॥
કુતાે ભીિતઃ કુતાે મ્ાૃત્યુઃ કુતસ્તસ્ય દિરદ્રતા ।
મ્ાૃત્યાેમ્ાૃર્ત્યુઃ રમાનાથાે યસ્ય નાથાે ન્ાૃકેસરી॥ ૩૫॥
ભજર્નં ભવબીજાનાં વધર્નં સખુસમ્પદામ્ ।
તજર્નં યમદૂતાનાં ન્ાૃહરેનાર્મગજર્નમ્॥ ૩૬॥
માતા ન્ાૃિ ંસંહશ્ચ િપતા ન્ાૃિ ંસંહાે ભ્રાતા ન્ાૃિ ંસંહશ્ચ સખા ન્ાૃિ ંસંહઃ
િવદ્યા ન્ાૃિ ંસંહાે દ્રિવણં ન્ાૃિ ંસંહઃ સ્વામી ન્ાૃિ ંસંહઃ સકલં ન્ાૃિ ંસંહઃ॥ ૩૭॥
યતાે ન્ાૃિ ંસંહઃ પરતાે ન્ાૃિ ંસંહાે યતાે યતાે યાિમ તતાે ન્ાૃિ ંસંહઃ ।
ન્ાૃિ ંસંહદેવાદપરં ન િકિઞ્ચત્ ।
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નરિ ંસંહકવચમ્

તસ્માન્ન્ાૃિ ંસંહં શરણં પ્રપદે્ય॥ ૩૮॥
)

ગજર્ન્તં ગજર્યન્તં િનજભજુપટલં સ્ફાેટયન્તં હઠન્તં
રૂપ્યન્તં તાપયન્તં િદિવ ભુિવ િદિતજં ક્ષપેયન્તં િક્ષપન્તમ્ । (ક્ષાેભયન્તં િક્ષપન્તમ્ ।)
ક્રન્દન્તં રાષેયન્તં િદિશ િદિશ સતતં સહંરન્તં ભરન્તં var ભ્રમન્તં
વીક્ષન્તં ઘૂણર્યન્તં શરિનકરશતૈિ ર્દર્ વ્યિ ંસંહં નમાિમ॥ ૩૯॥ (કરિનકર)

॥ ઇિત શ્રીબ્રહ્માણ્ડપુરાણે નારદાગિસ્તસવંાદે પ્રહ્લાદપ્રાેક્તં
શ્રીન્ાૃિ ંસંહકવચં અથવા શ્રીલક્ષ્મીન્ાૃિ ંસંહકવચં સમ્પૂણર્મસ્તુ॥
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સાથર્મ્

॥ અથ શ્રી ન્ાૃિ ંસંહકવચસ્તાતે્રમ્॥
ન્ાૃિ ંસંહકવચં વકે્ષ્ય પ્રહ્લાદેનાેિદતં પુરા ।
સવર્રક્ષાકરં પુણ્યં સવાપͭદ્રવનાશનમ્॥ ૧॥
I shall now recite the Narasinha-kavacha, formerly spoken by PrahlAda MahArAja. It is

most pious, vanquishes all kinds of impediments, and provides one all protection.

સવર્ સમ્પત્કરં ચવૈ સ્વગર્માેક્ષપ્રદાયકમ્ ।
ધ્યાત્વા ન્ાૃિ ંસંહં દેવેશં હેમિ ંસંહાસનિસ્થતમ્॥ ૨॥
It bestows upon one all opulences and can give one elevation to the heavenly planets or

liberation. One should meditate on Lord Narasinha, Lord of the universe, seated upon a

golden throne.

િવવ્ાૃતાસ્યં િત્રનયનં શરિદન્દુસમપ્રભમ્ ।
લક્ષ્મ્યાિલઙ્િગતવામાઙ્ગં િવભૂિતિભરુપાિશ્રતમ્॥ ૩॥
His mouth is wide open, He has three eyes, and He is as radiant as the autumn moon. He

is embraced by LakShmIdevI on his left side, and His form is the shelter of all opulences,

both material and spiritual.

ચતુભુર્જં કાેમલાઙ્ગં સ્વણર્કુણ્ડલશાેિભતમ્ ।
સરાજેશાેિભતાેરસં્ક રત્નકેયૂરમુિદ્રતમ્॥ ૪॥ var રત્નકેયૂરશાેિભતમ્
The Lord has four arms, and His limbs are very soft. He is decorated with golden earrings.

His chest is resplendent like the lotus flower, and His arms are decorated with jewel-studded

ornaments.

તપ્તકાઞ્ચનસકંાશં પીતિનમર્લવાસસમ્ ।
ઇન્દ્રાિદસરુમાૈિલસ્થસુ્ફરન્માિણક્યદીિપ્તિભઃ॥ ૫॥
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He is dressed in a spotless yellow garment, which exactly resembles molten gold. He is the

original cause of existence, beyond the mundane sphere, for the great demigods headed by

Indra. He appears bedecked with rubies which are blazingly effulgent.

િવરાિજતપદદ્વન્દં્વ શઙ્ખચક્રાિદ હેિતિભઃ ।
ગરુત્મતા ચ િવનયાત્ સ્તૂયમાનં મુદાિન્વતમ્॥ ૬॥ var સિવનયં
His two feet are very attractive, and He is armed with various weapons such as the conch,

disc, etc. GaruDa joyfully offers prayers with great reverence.

સ્વહૃત્કમલસવંાસં કૃત્વા તુ કવચં પઠેત્ ।
ન્ાૃિ ંસંહાે મે િશરઃ પાતુ લાેકરક્ષાથર્સમ્ભવઃ॥ ૭॥ var આત્મસમ્ભવઃ
Having seated Lord Narasinhadeva upon the lotus of one’s heart, one should recite the

following mantra: May Lord Narasinha, who protects all the planetary systems, protect my

head.

સવર્ગાેઽિપ સ્તમ્ભવાસઃ ભાલં મે રક્ષતુ ધ્વિનમ્ ।
ન્ાૃિ ંસંહાે મે દશૃાૈ પાતુ સાેમસયૂાર્િગ્ન્ાલાેચનઃ॥ ૮॥
Although the Lord is all-pervading, He hid Himself within a pillar. May He protect my

speech and the results of my activities. May Lord Narasinha, whose eyes are the sun, and

fire, protect my eyes.

સ્મ્ાૃિ ંતં મે પાતુ ન્ાૃહિરમુર્િનવયર્સ્તુિતિપ્રયઃ ।
નાસં મે િ ંસંહનાસસ્તુ મખંુ લક્ષ્મીમખુિપ્રયઃ॥ ૯॥
May Lord Nrihari, who is pleased by the prayers offered by the best of sages, protect my

memory. May He who has the nose of a lion protect my nose, and may He whose face is

very dear to the goddess of fortune protect my mouth.

સવર્િવદ્યાિધપઃ પાતુ ન્ાૃિ ંસંહાે રસનાં મમ ।
વક્ત્રં પાિત્વન્દુવદનં સદા પ્રહ્લાદવિન્દતઃ॥ ૧૦॥
May Lord Narasinha, who is the knower of all sciences, protect my sense of taste. May He

whose face is beautiful as the full moon and who is offered prayers by PrahlAda MahArAja

protect my face.

ન્ાૃિ ંસંહઃ પાતુ મે કણ્ઠં સ્કન્ધાૈ ભૂભરાન્તકૃત્ ।
િદવ્યાસ્ત્રશાેિભતભજુાે ન્ાૃિ ંસંહઃ પાતુ મે ભજુાૈ॥ ૧૧॥
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May Lord Narasinha protect my throat. He is the sustainer of the earth and the performer

of unlimitedly wonderful activities. May He protect my shoulders. His arms are resplendent

with transcendental weapons. May He protect my shoulders.

કરાૈ મે દેવવરદાે ન્ાૃિ ંસંહઃ પાતુ સવર્તઃ । var પાતુ સવર્દા
હૃદયં યાેિગસાધ્યશ્ચ િનવાસં પાતુ મે હિરઃ॥ ૧૨॥ var હૃદદં
May the Lord, who bestows benedictions upon the demigods, protect my hands, and may

He protect me from all sides. May He who is achieved by the perfect yogIs protect my heart,

and may Lord Hari protect my dwelling place.

મધ્યં પાતુ િહરણ્યાક્ષવક્ષઃકુિક્ષિવદારણઃ ।
નાિ ંભં મે પાતુ ન્ાૃહિરઃ સ્વનાિભ બ્રહ્મસસં્તુતઃ॥ ૧૩॥
May He who ripped apart the chest and abdomen of the great demon HiraNyAkSha protect

my waist, and may Lord Nrihari protect my navel. He is offered prayers by Lord BrahmA,

who has sprung from his own navel.

બ્રહ્માણ્ડકાેટયઃ કટયાં યસ્યાસાૈ પાતુ મે કિટમ્ ।
ગુહ્યં મે પાતુ ગુહ્યાનાં મન્ત્રાણાં ગુહ્યરૂપદક્ૃ॥ ૧૪॥
May He on whose hips rest all the universes protect my hips. May the Lord protect my

private parts. He is the knower of all mantras and all mysteries, but He Himself is not

visible.

ઊરૂ મનાેભવઃ પાતુ જાનનુી નરરૂપધ્ાૃક્ ।
જઙ્ઘે પાતુ ધરાભારહતાર્ યાેઽસાૈ ન્ાૃકેસરી॥ ૧૫॥
May He who is the original Cupid protect my thighs. May He who exhibits a human-like

form protect my knees. May the remover of the burden of the earth, who appears in a form

which is half-man and half-lion, protect my calves.

સરુરાજ્યપ્રદઃ પાતુ પાદાૈ મે ન્ાૃહરીશ્વરઃ ।
સહસ્રશીષાર્ પુરુષઃ પાતુ મે સવર્શસ્તનુમ્॥ ૧૬॥
May the bestower of heavenly opulence protect my feet. He is the Supreme Controller in

the form of a man and lion combined. May the thousand-headed Supreme enjoyer protect

my body from all sides and in all respects.

મહાેગ્રઃ પવૂર્તઃ પાતુ મહાવીરાગ્રજાેઽિગ્ન્ાતઃ ।
મહાિવષ્ણુદર્િક્ષણે તુ મહાજ્વાલસ્તુ નૈરતૃાૈ॥ ૧૭॥
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May that most ferocious personality protect me from the east. May He who is superior to

the greatest heroes protect me from the southeast, which is presided over by Agni. May the

Supreme Visnu protect me from the south, and may that person of blazing luster protect

me from the southwest.

પિશ્ચમે પાતુ સવͭશાે િદિશ મે સવર્તાેમખુઃ ।
ન્ાૃિ ંસંહઃ પાતુ વાયવ્યાં સાૈમ્યાં ભષૂણિવગ્રહઃ॥ ૧૮॥
May the Lord of everything protect me from the west. His faces are everywhere, so please

mayHe protect me from this direction.May Lord Narasinha protect me from the northwest,

which is predominated by VAyu, and may He whose form is in itself the supreme ornament

protect me from the north, where Soma resides.

ઈશાન્યાં પાતુ ભદ્રાે મે સવર્મઙ્ગલદાયકઃ । var ઈશાન્યે
સસંારભયતઃ પાતુ મ્ાૃત્યાેમ્ાૃર્ત્યુન્ાૃર્કેસરી॥ ૧૯॥
May the all-auspicious Lord, who Himself bestows all-auspiciousness, protect from the

northeast, the direction of the sun-god, and may He who is death personified protect me

from fear of death and rotation in this material world.

(ફલશ્રુિતઃ)
ઇદં ન્ાૃિ ંસંહકવચં પ્રહ્લાદમખુમિણ્ડતમ્ ।
ભિક્તમાન્ યઃ પઠેિન્નતં્ય સવર્પાપૈઃ પ્રમુચ્યતે॥ ૨૦॥ var સવર્પાપાત્
This Narasinha-kavacha has been ornamented by issuing from the mouth of PrahlAda

MahArAja. A devotee who reads this becomes freed from all sins.

પતુ્રવાન્ ધનવાન્ લાેકે દીઘાર્યુરુપજાયતે ।
યં યં કામયતે કામં તં તં પ્રાપ્ન્ાાેત્યસશંયમ્॥ ૨૧॥ var કામાન્
Whatever one desires in this world he can attain without doubt. One can have wealth, many

sons, and a long life.

સવર્ત્ર જયમાપ્ન્ાાેિત સવર્ત્ર િવજયી ભવેત્ ।
ભૂમ્યન્તરીક્ષિદવ્યાનાં ગ્રહાણાં િવિનવારણમ્॥ ૨૨॥
He becomes victorious who desires victory, and indeed becomes a conqueror. He wards off

the influence of all planets, earthly, heavenly, and everything in between.

વ્ાૃિશ્ચકાેરગસમ્ભૂત િવષાપહરણં પરમ્ ।
બ્રહ્મરાક્ષસયક્ષાણાં દૂરાેત્સારણકારણમ્॥ ૨૩॥
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This is the supreme remedy for the poisonous effects of serpents and scorpions, and

Brahma-rAkShasa ghosts and YakShas are driven away.

ભજͭૂ વા તાલપત્રે વા કવચં િલિખતં શભુમ્ ।
કરમૂલે ધ્ાૃતં યને િસધ્યેયુઃ કમર્િસદ્ધયઃ॥ ૨૪॥ var તસ્ય કાયાર્િણ
One may inscribe this most auspicious prayer on a birch tree bark or on a palm-leaf and

attach it to his wrist, and all his activities will become perfect.

દેવાસરુમનષુ્યષેુ સ્વં સ્વમવે જયં લભેત્ ।
અેકસન્ધ્યં િત્રસન્ધ્યં વા યઃ પઠેિન્નયતાે નરઃ॥ ૨૫॥
One who regularly chants this prayer, whether once or thrice (daily), he becomes victorious

whether among demigods, demons, or human beings.

સવર્મઙ્ગલમાઙ્ગલ્યં ભુિ ંકં્ત મુિ ંકં્ત ચ િવન્દિત ।
દ્વાિ ંતં્રશિતસહસ્રાિણ પઠેત્ શદુ્ધાત્મનાં ન્ાૃણામ્॥ ૨૬॥ var યઃ પઠેત્ શદુ્ધમાનસઃ॥
One who with purified heart recites this prayer 32,000 times attains the most auspicious of

all auspicious things, and material enjoyment and liberation are already understood to be

available to such a person.

કવચસ્યાસ્ય મન્ત્રસ્ય મન્ત્રિસિદ્ધઃ પ્રજાયતે ।
અનને મન્ત્રરાજેન કૃત્વા ભસ્માિભમન્ત્રણમ્॥ ૨૭॥
This Kavacha-mantra is the king of all mantras. One attains by it what would be attained

by anointing oneself with ashes and chanting all other mantras.

િતલકં િવન્યસદે્યસ્તુ તસ્ય ગ્રહભયં હરેત્ ।
િત્રવારં જપમાનસ્તુ દતં્ત વાયર્િભમન્ત્ર્ય ચ॥ ૨૮॥ var વાિરભ્ય મન્ત્ર્ય ચ ॥
Havingmarked ones bodywith tilaka, takingAchamanawith water, and reciting this mantra

three times, one will find that the fear of all inauspicious planets is removed.

પ્રાશયેદ્યાે નરાે મન્તં્ર ન્ાૃિ ંસંહધ્યાનમાચરેત્ ।
તસ્ય રાેગાઃ પ્રણશ્યિન્ત યે ચ સ્યુઃ કુિક્ષસમ્ભવાઃ॥ ૨૯॥
That person who recites this mantra, meditating upon Lord Narasinhadeva, has all of his

diseases vanquished, including those of the abdomen.

િકમત્ર બહુનાેક્તને ન્ાૃિ ંસંહસદશૃાે ભવેત્ ।
મનસા િચિન્તતં યત્તુ સ તચ્ચાપ્ન્ાાેત્યસશંયમ્॥ ૩૦॥
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નરિ ંસંહકવચમ્

Why should more be said? One acquires qualitative oneness with Narasimha himself. There

is no doubt that the desires in the mind of one who meditates will be granted.

ગજર્ન્તં ગજર્યન્તં િનજભજુપટલં સ્ફાેટયન્તં હઠન્તં
રૂપ્યન્તં તાપયન્તં િદિવ ભુિવ િદિતજં ક્ષપેયન્તં િક્ષપન્તમ્ । (ક્ષાેભયન્તં િક્ષપન્તમ્ ।)
ક્રન્દન્તં રાષેયન્તં િદિશ િદિશ સતતં સહંરન્તં ભરન્તં var ભ્રમન્તં
વીક્ષન્તં ઘૂણર્યન્તં શરિનકરશતૈિ ર્દર્ વ્યિ ંસંહં નમાિમ॥ ૩૧॥ var કરિનકર

Lord Narasinha roars loudly and causes others to roar. With His mulitudes of arms He tears

the demons asunder and kills them in this way. He is always seeking out and tormenting

the demonic descendants of Diti, both on this earth planet and in the higher planets, and

Hs throws them down and scatters them. He shouts with great anger as He destroys the

demons in all directions, yet with His unlimited hands He sustains, protects, and nourishes

the cosmic manifestation. I offer my respectful obeisances to the Lord, who has assumed

the form of a transcendental lion.

॥ ઇિત શ્રીબ્રહ્માણ્ડપુરાણે પ્રહ્લાદાેક્તં શ્રીન્ાૃિ ંસંહકવચં સમ્પૂણર્મ્॥
Thus ends the Narasinha-kavacha as it is described by PrahlAda MahArAja in the

BrahmANDa PurANa.

Proofread NA

The ’var’ indicates a variation or pAThabheda.

Not sure about the availability in Brahmandapurana as claimed.

Some verses from the main text are not translated.
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